
NESTNESTÁÁTNTNÍÍ PROSTPROSTŘŘEDKY EDKY 
PRPRÁÁVNVNÍÍ ÚÚPRAVYPRAVY



DRUHYDRUHY
�� ZVYKLOSTI, RESP. ZVYKLOSTI, RESP. 
MEZINMEZINÁÁRODNRODNÍÍOBCHODNOBCHODNÍÍZVYKLOSTIZVYKLOSTI
�� PRAKTIKY MEZI PRAKTIKY MEZI 
STRANAMISTRANAMI

�� MEZINMEZINÁÁRODNRODNÍÍOBCHODNOBCHODNÍÍ TERMTERMÍÍNYNY
�� FORMULFORMULÁÁŘŘOVOVÉÉSMLOUVY, OBCHODNSMLOUVY, OBCHODNÍÍPODMPODMÍÍNKYNKY
�� SOUBORY SMLUVNSOUBORY SMLUVNÍÍCH CH 

PODMPODMÍÍNEK TYPU ZNEK TYPU ZÁÁSADY SADY 
UNIDROIT, PECL, UNIDROIT, PECL, 
MEZINMEZINÁÁRODNRODNÍÍ ÚÚMLUVY, MLUVY, 
KTERKTERÉÉ NEVSTOUPILY V NEVSTOUPILY V 
PLATNOSTPLATNOST



ZVYKLOSTIZVYKLOSTI
�� USTUSTÁÁLENOST SCHLENOST SCHÉÉMATU JEDNMATU JEDNÁÁNNÍÍ V V RRÁÁMCI KOMODITY NEBO MCI KOMODITY NEBO ČČINNOSTIINNOSTI
�� URURČČITÝ STUPEITÝ STUPEŇŇ ZNZNÁÁMOSTIMOSTI
�� PPŘŘESVESVĚĚDDČČENENÍÍ O NUTNOSTI ZACHOVO NUTNOSTI ZACHOVÁÁVATVAT
�� PROSTOROVÝ PRVEKPROSTOROVÝ PRVEK



PRAKTIKYPRAKTIKY
�� INDIVIDUINDIVIDUÁÁLNLNÍÍ NORMA CHOVNORMA CHOVÁÁNNÍÍ
�� PPŮŮVOD VE VZVOD VE VZÁÁJEMNJEMNÉÉM CHOVM CHOVÁÁNNÍÍ STRANSTRAN
�� VZNIKLY V DELVZNIKLY V DELŠÍŠÍM M ČČASOVASOVÉÉM M HORIZONTU MEZI TÝMIHORIZONTU MEZI TÝMIŽŽ STRANAMI U STRANAMI U STEJNSTEJNÉÉHO TYPU VZTAHHO TYPU VZTAHŮŮ



MEZINMEZINÁÁRODNRODNÍÍ OBCHODNOBCHODNÍÍ
TERMTERMÍÍNYNY

�� INCOTERMSINCOTERMS
�� TRADETERMSTRADETERMS
�� RAFTDRAFTD
�� JINJINÉÉ
NEJVNEJVĚĚTTŠÍŠÍ VÝZNAM VÝZNAM -- INCOTERMSINCOTERMS



INCOTERMSINCOTERMS
�� INTERNATIONAL COMMERCIAL TERMSINTERNATIONAL COMMERCIAL TERMS
�� HISTORIE VZNIKUHISTORIE VZNIKU
�� CHARAKTERCHARAKTER
�� ZPZPŮŮSOB ZASOB ZAČČLENLENĚĚNNÍÍ DO SMLOUVYDO SMLOUVY
1.1. PODMPODMÍÍNKANKA
2.2. OZNAOZNAČČENENÍÍ „„INCOTERMSINCOTERMS““
3.3. OZNAOZNAČČENENÍÍ VARIANTYVARIANTY
4.4. NAPNAPŘŘ. . „„EXW 3.4.2005 HLAVNEXW 3.4.2005 HLAVNÍÍ 4 OSTRAVA 4 OSTRAVA INCOTERMS 2000INCOTERMS 2000““..



UPRAVENUPRAVENÉÉ OTOTÁÁZKYZKY
�� MMÍÍSTO DODSTO DODÁÁNNÍÍ
�� BALENBALENÍÍ
�� KONTROLA ZBOKONTROLA ZBOŽŽÍÍ
�� POVINNOSTI TÝKAJPOVINNOSTI TÝKAJÍÍCCÍÍ SE ZAJISE ZAJIŠŠTTĚĚNNÍÍDOVOZNDOVOZNÍÍCH A VÝVOZNCH A VÝVOZNÍÍCH FORMALITCH FORMALIT
�� UZAVUZAVŘŘENENÍÍ PPŘŘEPRAVNEPRAVNÍÍ SMLOUVYSMLOUVY
�� OKAMOKAMŽŽIK PIK PŘŘECHODU NEBEZPEECHODU NEBEZPEČČÍÍ
�� MMÍÍSTO A DOBA PSTO A DOBA PŘŘECHODU NECHODU NÁÁKLADKLADŮŮ
�� NNĚĚKDY I POJIKDY I POJIŠŠTTĚĚNNÍÍ PPŘŘEPRAVYEPRAVY



TYPY DOLOTYPY DOLOŽŽEKEK
�� EE--DOLODOLOŽŽKYKY
�� FF--DOLODOLOŽŽKYKY
�� CC--DOLODOLOŽŽYY
�� DD--DOLODOLOŽŽKYKY



EE--DOLODOLOŽŽKYKY
�� EXW EXW –– ex ex worksworks –– ze zze záávoduvodu
�� ZBOZBOŽŽÍÍ DDÁÁNO K DISPOZICI V ZNO K DISPOZICI V ZÁÁVODU VODU PRODPRODÁÁVAJVAJÍÍCCÍÍHO, NEPROCLENHO, NEPROCLENĚĚ, , NENALONENALOŽŽENENĚĚ



FF--DOLODOLOŽŽKYKY
�� FCA FCA –– freefree carriercarrier (pro v(pro vššechny typy echny typy ppřřepravy)epravy)
-- FAS FAS –– freefree alongsidealongside shipship
�� FOB FOB –– freefree on on boardboard
POVINNOST PPOVINNOST PŘŘEDBEDBĚŽĚŽNNÉÉ DOPRAVY DOPRAVY PRODPRODÁÁVAJVAJÍÍCCÍÍM A POVINNOST ZM A POVINNOST ZÁÁKLADNKLADNÍÍPPŘŘEPRAVY KUPUJEPRAVY KUPUJÍÍCCÍÍMM



CC--DOLODOLOŽŽKYKY
�� CFR CFR –– costcost andand freightfreight
�� CIF CIF –– costcost, , insuranceinsurance, , fraightfraight
�� CPT CPT –– carriagecarriage paidpaid toto
�� CIP CIP –– carriagecarriage, , insuranceinsurance paidpaid toto
DVOUBODOVDVOUBODOVÉÉ DOLODOLOŽŽKY, KY, ŠŠTTĚĚPENPENÍÍNNÁÁKLADKLADŮŮ A PA PŘŘECHODU NEBEZPEECHODU NEBEZPEČČÍÍ



DD--DOLODOLOŽŽKYKY
�� DAF DAF –– delivereddelivered atat frontierfrontier
�� DES DES –– delivereddelivered ex ex shipship
�� DEQ DEQ –– delivereddelivered ex ex quayquay
�� DDU  DDU  -- delivereddelivered duty duty unpaidunpaid
�� DDP DDP –– delivereddelivered duty duty paidpaid
PPŘŘEVEDENEVEDENÍÍ VVÍÍCE POVINNOSTCE POVINNOSTÍÍ NA NA KUPUJKUPUJÍÍCCÍÍHO. DDP HO. DDP –– ZRCADLOVÝ ODRAZ ZRCADLOVÝ ODRAZ K EXW. K EXW. 



VZTAH K DODACVZTAH K DODACÍÍ SMLOUVSMLOUVĚĚ
�� INCOTERMS SE UPLATNINCOTERMS SE UPLATNÍÍ VVŠŠUDE TAM, UDE TAM, KDE SE ZBOKDE SE ZBOŽŽÍÍ DODDODÁÁVVÁÁ
�� EKONOMICKEKONOMICKÉÉ SOUVISLOSTISOUVISLOSTI
�� FORMULACE DODACFORMULACE DODACÍÍ PODMPODMÍÍNKYNKY
�� FORMULACE PLATEBNFORMULACE PLATEBNÍÍ PODMPODMÍÍNKY V NKY V ČČÁÁSTI DOKUMENTYSTI DOKUMENTY



VZTAH K PVZTAH K PŘŘEPRAVNEPRAVNÍÍ SMLOUVSMLOUVĚĚ
�� ČČÁÁST TERMST TERMÍÍNNŮŮ JE INERTNJE INERTNÍÍ K PK PŘŘEPRAVEPRAVĚĚ
�� NNĚĚKTERKTERÉÉ TERMTERMÍÍNY LZE POUNY LZE POUŽŽÍÍT U VT U VŠŠECH ECH TYPTYPŮŮ
�� NNĚĚKTERKTERÉÉ LZE POULZE POUŽŽÍÍT JEN U NT JEN U NĚĚKTERÝCH KTERÝCH TYPTYPŮŮ
�� VÝZNAM PRO HARMONIZACI S DODACVÝZNAM PRO HARMONIZACI S DODACÍÍSMLOUVOUSMLOUVOU



VZTAH K POJIVZTAH K POJIŠŠŤŤOVACOVACÍÍ
SMLOUVSMLOUVĚĚ

�� VÝSLOVNVÝSLOVNÁÁ VAZBAVAZBA
�� VÝZNAM DANÝ URVÝZNAM DANÝ URČČENENÍÍM OKAMM OKAMŽŽIKU IKU NEBEZPENEBEZPEČČÍÍ



INCOTERMS A PLATEBNINCOTERMS A PLATEBNÍÍ
PODMPODMÍÍNKYNKY

�� VAZBA NA DOKUMENTVAZBA NA DOKUMENTÁÁRNRNÍÍ PLATBYPLATBY
�� VAZBA NA DODVAZBA NA DODÁÁNNÍÍ



ELEKTRONICKELEKTRONICKÉÉ OBCHODOVOBCHODOVÁÁNNÍÍ
�� REAKCE JIREAKCE JIŽŽ V INCOTERMS 1990V INCOTERMS 1990
�� V INCOTERMS 2000 PLNV INCOTERMS 2000 PLNĚĚ ZOHLEDNZOHLEDNĚĚNONO



SOUKROMSOUKROMÉÉ KODIFIKACEKODIFIKACE
�� ZZÁÁSADY MEZINSADY MEZINÁÁRODNRODNÍÍCH SMLOUV CH SMLOUV UNIDROITUNIDROIT
�� EVROPSKEVROPSKÉÉ PRINCIPY SMLUVNPRINCIPY SMLUVNÍÍHO PRHO PRÁÁVAVA
�� ETICKETICKÉÉ KODEXYKODEXY


